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()3 Kabel nicht knicken.

[ Do not kink cable.

[ Indique qu'il ne faut pas plier le cable.
[F Indica que no se debe doblar el cable.
YT Geeft aan dat de kabel niet knikt.

[ii Indica Non piegare il cavo.

I8 Angir at kabelen ikke ma bayes.

[Yd O603HauaBa “He nperbealiTe kabena”.
[ Angiver, at kabler ikke mé& bukkes.

[F1 Naitab, et kaablit ei tohi kokku murda.
[ llimoittaa, etta kaapelia ei saa taittaa.
H Mnv kQuUTTETE TO KOAWSIO.

[8Y Norada, ka nedrikst salocit kabeli.

[i Nurodo ,Nelenkite kabelio”.

[ Oznacza Nie zaginac kabli.

[ Designa n&o dobrar o cabo.

L8] Desemneaza Nu indoi i cablul.

SV] Anger att kabeln inte far knackas.

H4 Oznacenie nezalomenia kabla.

&1 Oznacuje, da ne upogibajte kabla.

LI Kablonun bukulmemesi gerektigini belirtir.
[0 A kabel nem hajlithatd meg.
Znamena Nepiehybejte kabely.

[ Tilgreinda sndran ma ekki beyglast.
(i Oznacava Nemojte savijati kabele.

DE] Montage nur durch Elektrofachkraft.
@Y Installation by qualified electrician only.

[ Indique que seul un électricien spécialisé est autorisé a effectuer le montage.

[F Indica que un electricista cualificado debe llevar a cabo el montaje.
[ De montage mag alleen worden uitgevoerd door een elektricien.

[ii Indica il montaggio solo da parte di un elettricista.

[XT&} Angir at montering kun skal utfares av elektriker.

[€ O603HauaBa "MOHTax CaMo OT KBaMPULUMPaH eNeKTPOTEXHUK".
[ Angiver, at installationen skal foretages af en elektriker.

[F] Naitab, et paigaldada tohib ainult elektrik.

[ limoittaa, etta asennuksen saa suorittaa vain pateva sahkoasentaja.
[l TortoB4TNnon HOVO amd NAEKTPOAOYO.

[8Y Norada, ka montazu drikst veikt tikai profesionals elektrikis.

[ Nurodo ,Montavima gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas”.

[@ Oznacza montaz wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka.

[A1 Designa montagem realizada apenas por um eletricista competente.
[¥e] Desemneaza c& montajul este permis numai unui electrician specialist.
&Y Anger att montering endast far utféras av behorig elektriker.

H%4 Oznacenie montaze, ktorl smie vykonavat len elektrikar.

&1 Namestitev lahko opravi le usposobljen elektricar.

L Montajin yalnizca kalifiye bir elektrikgi tarafindan yapilmasi gerektigini belirtir.

[V Kizarélag szakképzett villanyszereld ltal szerelhetd be.
Oznacuje montaz pouze vyucenym elektrikafem.

[E Visar adeins til uppsetningar af vidurkenndum rafvirkja.
2 Oznacava montazu koju provode strucni elektricari.

(Y2 Schutzklasse 2

@Y Protection class 2.

[ Indique la classe de protection 2.
(& Indica la clase de proteccién 2.
YT Duidt beschermingsklasse 2 aan.
il Indica la classe di protezione 2.
I8 Angir beskyttelsesklasse 2.

¥d O603HauaBa “knac Ha 3aLmTa 2",
A Angiver kapslingsklasse 2.

[@] Tahistab kaitseklassi 2.

[ limoittaa suojausluokan 2.

[l Kartnyopla mpoataotac 2.

Y Apzime 2. aizsargklasi.

[ Nurodo ,2 apsaugos klase".

@1 Oznacza klase ochronnosci 2.

[@ Designa a classe de protecdo 2.
[Te] Desemneazi clasa de protec ie 2.
&Y Anger skyddsklass 2.

H4 Oznacenie triedy ochrany 2.

SL Oznacuje razred zascite 2.

L Koruma sinifi 2'yi belirtir.

BV A 2. védelmi osztalyt jeloli.

[&§ Oznacuje tfidu ochrany 2.

[ Tilgreinir verndarflokk 2.

I2 Oznacava klasu zastite 2.



